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911 
OMEGA or Folio 1 
  

Pièces de rechange - Spare parts - Piezas de recambio - Ersatzteile - Pezzi di ricambio 

Calibre 911 (27 CHRO C12 PC GMT 17 pierres) 
Marqué sur la platine: Pièces de rechange différant de celles du calibre de base : 
Marked on the plate: Spare parts which differ from those of the basic calibre: 

Marcado en la platina: Piezas de recambio que difieren de las del calibre de base: 

Bezeichnung auf der Werkplaite: Ersatzteile. die sich von denjenigen des Grundhalibers unterscheiden: 
Marcato sulla piastra: Pezzi di ricambio differenti di quelli del calibro di base: 

911 860 (27 CHRO PC 17 pierres) 

  

910 910 910 910 
1109 1178 1182 1183 

  

1000 1002 1186 1187 1188 1189 

  

910 910 910 861 910 
1192 1193 1194 1204 1218 

861 
1200 

910 911 861 861 861 861 
1224 1231 1243 1705 1708 1750 

861 881 
1774 1775 

m e © 

861 321 861 321 861 861 
1784 1788 1791 1792 1793 1794 

    2243 2245 2350 2351 2353 2354 

¥ Li Ÿ vr v ° 

2357 2358 2370 2371 2515 6180     

5 encageage :27mm 

Hauteur totale : 6,87 Mm 

Alternances/heure : 21.600   

1 : 1

2 : 1
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1971 

Folio 2 CALIBRE 911 (27 CHRO C12 PC GMT 17 pierres) 

N° DÉSIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

911.1000 Platine Plate | Platina Werkplatte Piastra 

861.1002 Pont de barillet et Barrel and train | Puente de cubo y Federhaus und Ponte del bariletto 
de rouage wheel bridge | de rodage Riderwerkhriücke e del ruotismo 

(*4 platine) | (Ya plate bridges (‘4 platina) (34 Brücke) (+, piastra) 

910.1109 | Tirette | Setting lever Tirete Srellhebel Levetta di messa 
! all’ora 

910.1178 Pignon de mise | Setting pinion GMT | Pinon de puesta en | Zeigerstellirieh Rocchetto di messa 
à l'heure GMT hora GMT GMT allora GMT 

910.1182 Renvoi I et Il de Setting wheel I and Rueda de trans- £eigerstellrad 1 Rinvio Fe H di 
mise à l'heure IH GMT (2) miston Ty If de und Il GMT 12) messa all’ora 
GMT (2) puesta en hora GMT (2) 

GMT (2) 

910.1183 Renvoi II de mise Setting wheel HI Rueda de trans- Zeigerstellrad 111 Rinvio HI di messa 
à l'heure GMT GMT misiôn III de puesta | GMT allora GMT 

en hora GMT 

910.1186 Roue de déclique- Trigger wheel GMT | Rueda de Klinkenstellrad Ruota di distacco 
tage de mise à desacoplamiento de | GMT GMT 
l'heure GMT puesta en hora 

GMT 

910.1187 Ressort de déclique- | Trigger wheel spring | Muelle de rueda de | Klinkensieliradfeder | Molla della ruota 
tage de mise à GMT desacoplamiento de | GMT di distacco GMT 
l'heure GMT puesta en hora 

GMT 

910.1188 Barrette de renvoi LH Clamp for setting Barrette de rueda « Bügel für Zeiger- © Ponticello del 
de mise à l'heure wheel 111 GMT de transnusiôn HI  srellrad IL GMT rinvio [HI GMT 
GMT GMT i 

910.1189 Bloqueur GMT Bloching-lever GMT | Blogucador GMT ; Stopphehel GMT Leva di blocco 
| GMT 

911.1231 Roue des heures. Hour wheel. HO Rueda de horas. Stundenrad. HO Ruota delle ore. 
HO montée mounted HO ajustada : montiert HO montata 

910.1192 Roue GMT Indicator wheel Rueda del indicador | Zeigerrad GMT Ruota dell’ind:- 
GMT GMT | catore GMT 

910.1193 Ressort-friction de Friction spring for Muelle-fricciôon de, Friktionsfeder für Molla a frizione 
roue GMT indicator wheel rueda del indicador | Zeigerrad GMT della ruota 

GMT GMT | dell'indicatore GMT 

910.1194 Clinquant de roue Metal foil for «Clinquant» de Spreizfeder für Orpello della ruota 
; GMT indicator wheel rueda del indicador | Zeigerrad GMT dell'indicatore GMT 

GMT GMT 

861.1200 Barillet avec arbre Barrel with arbor Cubo con arbol | Federhaus mit Bariletto con 

Federwelle albero 

861.1204 Arbre de barillet Barrel arbor Arbol de cubo Federwelle Albero del 
bariletto 

910.1218 Chaussée, HO Cannon pinion. Hl) Canon de minutos. Minutenrohr, HO Rocchetto dei 

HO minuti, HO 

910.1224 Roue de centre Center wheel with Rueda de centro Minutenrad mit Ruota di centro 

avec chaussée. HO cannon pinion. HO con cañôn de Minutenrohr. HO con rocchetto dei 
minutos. HO minuti. HO 

861.1243 Roue de seconde Fourth wheel Rueda de segundos | Sekundenrad Ruota dei secondi 

861.1705 Mobile de chrono- Chronograph runner. | Movil de crono- | Chrono-Zentrum- Mobile del crono- 

graphe, monté mounted grafo. ajustado | rad, montiert grafo. montato 

861.1708 Mobile monté du Minute-recording Movil ajustado del | Minuten-zählrad. Mobile montato 

compteur de runner. mounted contador de | montiert del contatore dei 
minutes minutos minuti 

861.1750 Sabot (bloqueur du | Hour recorder stop Palanquita de | Stundenzähler- Zoccolo (leva di     compteur d’heures)   lever   frenar (bloqueador 

del contador de 
horas) 

Stopphehel   blocco del conta- 
tore «ti ore)  
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1971 
CALIBRE 911 (27 CHRO C12 PC GMT 17 pierres) Folio 3 

N" DESIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

861.1774 Bascule de comp- Hour recorder voke. | Bascula del Stundenzählerwippe. | Bascula del 
teur d'heures. mounted contado: de horas. montiert contatore di ore. 

montée ajustada montata 

861.1775 Pont du compteur Hour recorder Puente del contador | Srundenzähler- Ponte del contatore 
d'heures bridge de horas hrücke di ore 

911.1776 Pont d'appui de Supporting-bridge Puente de apovo de | Sriitzhriicke fiir Ponte d'appoggio 

cadran for dial esfera Zifferblurt del quadrante 

861.1779 Interrupteur. monté | Switch. mounted Interruptor. Unterhrecher. Interruttore. 

ajustado montiert montato 

321.1783 Marteau d'heures. Hour hammer. Martillo de horas. Srundenherzhebhel. Martello delle ore. 
monté mounted | ajustado montieri montato 

861.1784 Commande du Operating lever for Mando del martillo | Schultorgan für Comando del 
marteau d'heures hour hammer de horas Srundenherzhebel martello delle ore 

321.1788 Mobile monté du Hour recording Movil ajustado del Stundenzähler. Mobile montato 
compteur d heures runner. mounted contador de horas montiert del contatore di ore 

861.1791 Pignon entraineur, Driving pinion. Pinon de arrastre. Mitnehmertrieh. Pignone conduttore. 
monté mounted ajustado montiert montato 

321.1792 Ressort-friction du Friction spring for | Muelle-fricciôn del | Friktionsfeder fur Molla a frizione del 
pignon entraineur driving pinion i piñôn de arrastre | Mitnehmertrieh pignone conduttore 
(compteur d'heures) | (hour recorder: (contador de horas) | /Srundenzähler (contatore di ore) 

861.1793 Ressort de sabot Spring for hour Muelle de Stundenziihler- Molla dello zoccolo 
(de bloqueur du recorder stop lever palanquita de Siopphebelfeder (freno del contatore 
compteur d'heures) frenar delle ore) 

861.1794 Ressort de marteau Hour hammer spring | Muelle del martillo Srundenherrhebel- Molla del martello 
d'heures de horas Seder delle ore 

2243 Vis de marteau Screw for hour Tornillo de martillo | Schraube für Vite del martello 
d'heures hammer de horas Stundenherzhebel delle ore 

2245 Vis de ressort- Screw for friction- Tornillo de muelle- | Schraube fiir Vite per la molla a 
friction de pignon spring for driving fricciôn del piñôn Friktionsfeder fiir frizione del pignone 
entraineur pinion de arrastre Mitnehmeririch conduttore 

2350 Vis de ressort de Screw for spring Tornillo de muelle Schraube fiir Vite per la molla 

sabot for hour recorder de palanquita de Stundenzähler- dello zoccolo 
stop lever frenar Sropphebelfeder 

2351 Vis de pont d'appui | Screw for uppor- Tornillo de puente | Schraube für Vite del ponte 
de cadran ting bridge for dial de apoyo de Srirzbrücke fiir d'appoggio del 

esfera Zifferblatt quadrante 

2351 Vis de pont de Screw for hour Tornillo de puente | Schraube für Vite del ponte del 
compteur d’heures | recorder bridge del contador de Stundenzähler- contatore di ore 

horas brücke 

2353 Vis d'interrupteur Screw for switch Tornillo del Schraube fiir Vite d’interruttore 
interruptor Unierbrecher 

2353 Vis de ressort de Screw for hour Tornillo de muelle | Schraube für Vite di molla del 
marteau d heures hammer spring del martillo de Srundenherzhebel- martello delle ore 

horas Seder 

2354 Vis de bascule de Screw for hour Tornillo de bascula | Schraube fiir Wippe | Vite della bascula 
compteur d'heures recorder voke del contador de für Stundenzähl- del contatore di ore 

horas rad 

2357 Vis de sabot Screw for hour Tornillo de Schraube fiir Vite dello zoccolo 
(bloqueur du comp- | recorder stop lever palanquita de Stundenzähler- (leva di blocco del 
teur d'heures) frenar Stopphebel contatore di ore) 

2358 Vis d'appui de Supporting screw Tornillo-apoyo de Stiitzschraube für Vite-appoggio per 
ressort de sabot for spring for hour muelle de palan- Stundenzähler- la molla dello 

recorder stop lever quita de frenar Stopphebelfeder zoccolo 

2370 Vis de pont d'appui | Screw for suppor- Tornillo de puente Schraube für Vite del ponte 
de cadran et de ting bridge for dial de apoyo de esfera Stiitzbriicke fiir d'appoggio del 
bloqueur GMT and blocking lever y bloqueador GMT | Zifferblart und quadrante e leva di 

GMT Stopphebel GMT blocco GMT 

2371 Vis de barrette de Screw for clamp Tornillo de Schraube für Biigel Vite del 
renvoi 111 de mise for setting wheel III | «barrette» de rueda | für Zeigerstellrad II | ponticello del 
à l'heure GMT GMT de transmisiôn [IL | GMT rinvio III GMT 

GMT 

2515 Vis de cœur Screw for hour Tornillo de corazôn | Schraube fiir Vite del cuore delle 
d'heures heart de horas Stundenherz ore 

6180 Bouchon de roue de | Bushing for hour- Aro de metal de Zapfenfutter für Boccola della ruota     compteur d'heures, 

dessus   recording wheel. 
upper 

    

  rueda del contador 
de horas. encima   Srundenzähler. oben   del contatore di 

ore, sopra  
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